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Información sobre seguridad
Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el 
producto por primera vez y guarde las instrucciones como referencia 
futura.

1.Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los 
niños.
2.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para
 evitar que lo mastiquen o se lo traguen.
3.La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del 
producto es de 0 grados Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura 
superior o inferior a esta puede afectar al funcionamiento.
4.Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior 
puede provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el 
mantenimiento debe realizarlo únicamente personal cualificado.
5.¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 
6.Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado 
puede dañar los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.
7.La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto 
extraño, se puede provocar que haya un incendio o una descarga 
eléctrica. Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, detenga su 
uso inmediatamente.
8.No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede 
provocar una funcionalidad anormal del producto.
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES E

INDICADORES

1 Cubierta contra el polvo
2 Plato giratorio
3 Botón Modo (EQ)
4 Botón Menú/Info
5 Botón Programa
6 Botón Grabación
7 Entrada auxiliar
8 Botón Borrar
9 Conector de 3,5 mm para

auriculares
10 Puerto USB
11 TOMA SD/MMC
12 Pantalla LCD

13 Botones de BANDEJA 1
14 Tapa de bandeja para discos
15 Botón Reproducir/Pausar
16 Rueda de sintonización FM
17 Encendido/apagado/Volumen
18 Botón Saltar hacia delante
19 Luz de espera/encendido

(junto a la pantalla)
20 Botón Detener (junto a la

pantalla)
21 Botón Saltar hacia atrás (junto

a la pantalla)
22 Botón Cinta
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23 Botón auxiliar
24 Botón CD/USB/SD
25 Botón Fono
26 Botón FM/DAB

27 Receptor del mando a
distancia

28 Botones de BANDEJA 2
29 Botón Abrir/cerrar CD

FONÓGRAFO
30 Adaptador de 45 rpm
31 Palanca de elevación
32 Control de parada

automática
33 Bloqueo del brazo de

lectura
34 Selector de velocidad

(33/45/78 rpm)
35 Brazo de tono

PANEL TRASERO
36 Bisagra de cubierta contra

el polvo
37 Salida de línea

derecha/izquierda
38 Conector de altavoz

derecho/izquierdo
39 Antena con cable FM
40 Cable de alimentación CA
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MANDO A
DISTANCIA
41 Alimentación
42 Silencio
43 Botón Saltar hacia atrás
44 Reproducir/Pausa
45 Botón Saltar hacia delante
46 ECUALIZADOR
47 Bajar volumen
48 Tocadiscos
49 Subir volumen
50 FM/DAB+
51 CD/USB/SD
52 Entrada auxiliar
53 Cinta
54 Menú
55 Programar
56 Subir sintonización/carpeta
57 Bajar sintonización/carpeta

INSTRUCCIONES DE USO

Radio DAB

Pulse el botón FM/DAB para elegir el modo DAB.

Cuando se enciende el sistema por primera vez, entra automáticamente
en modo DAB y realiza la función de búsqueda automática. Durante la
búsqueda, la pantalla muestra "Buscando..." conjuntamente con una

Tenga en cuenta que la señal DAB puede debilitarse según el tipo de 
edificio en el que se encuentra (p. ej. puede costar recibir una señal buena
 en un edificio de hormigón).
La señal también puede ser diferente en diferentes áreas del país.
Compruebe el transmisor local para obtener la mejor señal de su zona.
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barra de desplazamiento que indica el progreso de la búsqueda y la
cantidad de emisoras que se han encontrado hasta ese momento. Una
vez que la búsqueda ha finalizado, la radio seleccionará la primera
emisora encontrada alfanuméricamente. Ahora puede pulsar el botón
“PROG” para desplazarse por las emisoras encontradas y después pulsar
el botón para seleccionar la emisora que prefiera.

Funcionamiento del fonógrafo
1. Pulse la rueda de volumen/encendido/apagado para encender el
equipo.

2. Utilice el selector de función para seleccionar el modo FONO.

NOTA: Si quiere dejar de grabar antes de que acabe la última pista,
ponga el control de parada automática en OFF. La grabación se
reproducirá hasta el final, pero deberá parar manualmente el giro del
tocadiscos. (devuelva manualmente el brazo de tono al soporte y, si el
tocadiscos sigue girando, use la rueda de control de volumen para
apagar la unidad. A continuación, ponga el control de parada
automática en ON).

Codificar
1. Ajuste el botón de función en modo FONO, CD, AUX o Cassette.
2. Cuando establezca el botón de función en modo CD, pulse el
botón de grabar ( REC) una vez para leer el dispositivo de
memoria y, a continuación, el icono de USB o SD parpadeará en la
pantalla LCD.
Cuando establezca el botón de función en modo PHONO, AUX,
pulse el botón de grabar ( REC) dos veces para leer el dispositivo
de memoria y, a continuación, el icono de USB o SD parpadeará
en la pantalla LCD.

3. Pulse el botón de saltar hacia delante o saltar hacia atrás
para seleccionar el modo deseado (USB o SD) para codificar/grabar
y, a continuación, pulse de nuevo el botón de grabación para
confirmar.
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(puede omitir este paso si solo ha insertado una unidad USB o una
tarjeta SD/MMC).

4. El sistema se iniciará en modo de codificación/grabación al cabo de
unos segundos.

5. Empiece a reproducir la música que desee codificar/grabar.
6. Pulse el botón para dejar de codificar/grabar. La pantalla mostrará

"FIN" y volverá al modo FONO.
NOTA:
 La velocidad de grabación es 1:1. El tiempo de grabación depende del
tiempo que la música tarde en reproducirse hasta el final.

 El formato de grabación está preestablecido en una tasa de bit MP3
de 128 Kbps.

Uso de CD y casete

1. Pulse la rueda de VOLUMEN para encender el equipo.
2. Elija el modo que desee usar (CD o casete).
3. Empiece a reproducir la música

Puerto USB y ranura para tarjeta SD

Reproducción de música en formato

MP3/WMAmediante un dispositivo USB

o tarjeta de memoria
El sistema puede codificar y reproducir todos los archivos

MP3/WMA almacenados en un dispositivo de memoria conectado

al puerto USB o a la ranura para tarjetas SD/MMC.
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1. Pulse la rueda de VOLUMEN para encender el equipo.
2. Ajuste el selector de función en modo CD/USB/SD. (si tiene un
dispositivo USB y una tarjeta de memoria insertados, pulse el mismo
botón para alternar entre los modos de CD/USB y SD). El sistema
empezará automáticamente a leer el dispositivo de almacenamiento
después de seleccionar el modo y mostrará el número total de
carpetas y archivos MP3/WMA.

3. El sistema entonces iniciará automáticamente la reproducción de
audio del dispositivo de almacenamiento multimedia (USB o tarjeta
SD).

Entrada auxiliar
1. Pulse la rueda de VOLUMEN para encender el equipo.
2. Utilice el selector de función para seleccionar el modo AUX y, a

continuación, conecte el dispositivo de audio externo (como un
reproductor de CD) a la toma de entrada auxiliar de la parte frontal

del equipo. Ahora se reproducirá la señal de audio del dispositivo de
audio externo a través del sistema.
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin
previo aviso. Además, nos reservamos el derecho de corregir errores y
omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

www.denver.eu

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un 
símbolo de un cubo de basura tachado, véase arriba. Este símbolo indica
 que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías no deben
 ser eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben 
eliminarse por separado.

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, 
contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser 
perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el material de 
desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula 
correctamente.
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DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu

 

 

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías 
usadas al centro adecuado de recogida. De esta manera se asegurará 
de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán 

Por la presente, DENVER A/S declara que el tipo de equipo
radioeléctrico tipo MRD-166 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está
disponible en la siguiente dirección de Internet: denver.eu y
posteriormente busque el ICONO situado en la línea superior de la
página. Escriba el número de modelo: MRD-166. Ahora entre en la
página del producto y la directiva RED se encuentra bajo
descargas/otras descargas.
Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: FM:87.5-108MHz 

DAB:168-240MHz
Potencia de salida máxima: 2x20W/2x2W RMS

el medio ambiente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que 
puede depositar los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o 
baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. Puede 
obtener información adicional en el departamento técnico de su ciudad.
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Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 

DK-8382 Hinnerup 

Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 

3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623

E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 

Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany

Denver Germany GmbH Service 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 

53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Tel.: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Austria

Lurf Premium Service GmbH 

Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

 
 
 

 
 

 
 

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu
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